
    

   
1 Ohtakari    N 64º 05.316’ E 023º24.358’        
 Suihku, museo, hyvät surffausmahdollisuudet itärannalla, kalaa ostettavissa.  
 Dusch, museum, bra surfställe på östra sidan, fisk kan köpas.   
2 Karhin kalasatama, fiskehamn  N 63º 59.174’ E 023º 23.102’   
 Hyvä lähtöpaikka, jokunen telttapaikkakin löytyy.  
 Bra startplats, någon enstaka tältplats kan hittas.   
3 Poroluodonkari, Renögrundet  N 63º 58.566’ E 023º 09.114’  
 Karu ulkosaari, suojainen satama itäpuolella. 
 Karg utö, skyddad hamn på östra sidan.   
4 Poroluoto, Renö    N 63º 57.217’ E 023º11.952’   
 Suojainen tauko- ja leiripaikka, sauna.  
 Skyddad rast- och lägerplats, bastu.   
5 Tankar    N 63º 56.974’ E 022º 51.027’ www.kokkola.fi/tankar 
 Suosittu matkailukohde, mahdollisuus yöpymiseen, puulämmitteinen sauna tilattavissa. 
 Populärt turistmål, inkvartering, beställ vedeldad bastu.  
6 Helluskerin Klipit   N 63º 56.918’ E 023º 16.089’  
 Komea kallio, taukopaikka. 
 Ståtlig klippa, rastplats.   
7 Savipauha Lerbådan  N 63º 56.520’  E 023º 04.679’   
 Taukopaikka 
 Rastplats   
8 Kallskäret   N 63º56.421’ E0 22º49.317’    
 Rannassa haaksirikkoutuneen laivan hylky 
 Vrak av ett skepp vid stranden.
9  Pirskeri Birskär       N63º56,184’ E023º18,101’         
 Leirikeskus  
 Lägercenter    
10 Hällskäret    N 63º 55.090’ E 023º 08.002’    
 Hyvä tauko- ja leiripaikka 
 Bra rast- och lägerplats   
11 Repskäret   N63°55.022’ E022°57.492’    
 Hieno tauko- ja leiripaikka.  
 Fin rast- och lägerplats.    
12 Trullevin Kalasatama Trullö fiskehamn N 63º 54.980’ E 022º 04.408’    
 Kalakauppa Fiskaffär   
13 Olasören   N 63º54.921’E 022º 43.152’   
 Pidetty kohde jopa talviaikaan, hyvin hoidettu mökki, altis lounaistuulelle, suojaisa satama. 
 Omtyckt utflyktsmål även vintertid, välskött stuga, utsatt för sv vindar, skyddad hamn   
14 Rytikari    N 63º 54.905’E 023º 21.647’   
 Kalasatama, hyvä lähtöpaikka. 
 Fiskehamn, bra startplats.   
15 Konginkari    N 63º 54.881’ E 023º 16.119’   
 Venesatama, hyvä lähtöpaikka.  
 Båthamn,bra startplats.   
16 Mölleri    N 63º 54.656’ E 023º 10.949’   
 Venesatama, hyvä lähtöpaikka. 
 Båthamn, bra startplats.   
17 Remmargrundet   N63°54.464’ E022°50.145’   
 Rantautumispaikka saaren etelärannalla, kallioinen. Lännen puoleisella tuulella hankala rantautua. 
 Landstigning på södra stranden, klippigt. Svår landstigning vid västlig vind.   
18 Långskäret    N 63º 54.402’  E 022º 53.805’    
 Pohjoisen puoleisilla tuulilla hankala rantautua. Sauna. 
 Svår landstigning vid nordlig vind. Bastu   
19 Södra Trutklippan    N 63º 54.250’  E 023º 01.738’ tourism@kokkola.fi  
 Hienoja kallioita. Sopiva taukopaikkana. Altis tuulelle. Tupa ja sauna. Mökin vuokraus Villa Elban kautta. 
 Fina klippor. Lämplig som rastplats. Utsatt för vind. Stuga och bastu. Stugan kan hyras via Villa Elba   
20 Trullevi Lomakylän ranta / Trullö Semesterbyns strand  N 63°54.127’ E 023°05.60’ 
 http://www.matkailu-opas.com/lomakyla-trullevi.html      
 Hiekkarannalta helppo mennä vesille. Parkkipaikkoja 
 Lätt att starta från sandstranden. Parkeringsområde   
21 Rastimaja   N63°53.560’ E023°07.126’   
 Matkaa majalle 200 m.  
 Avstånd till hyddan 200 m.   
22 Kokkolan Merivartioasema / Karleby Sjöbevakningsstation   N63º53.389’ E022º56.337’  
 Veteen meno melko vaikea ennen aseman porttia. Puhelinnumero portilla. Nopea siirtyminen avomeren suuntaan- 
 lähisaarille –  hyvällä säällä. Suojaisimmat saaristoreitit vaihtoehtoisena. Vaihtoehtona suojaisemmat saaristoreitit. 
 Sjösättning strax före porten (ganska svår). Porten kan öppnas på begäran, telefonnr på porten. 
 Nära till öppet hav eller närliggande öar vid fint väder. Skyddade vatten längre in.    
23 Lilla Kallberget   N 63º 52.811’ E 022º39.504’   
 Erillinen mökki kalliolla. Takka. Hyvä taukopaikka. Telttapaikkoja mökin ympärillä. Kallioita kaikkialla, 
 vaikea maihinnousu. Altis tuulille. 
 Enslig stuga på berget öppen spis. Bra rastplats. Tältplatser finns utanför stugan. Berg runt om, svår landstigning.
 Utsatt för alla vindar.   
24  Rödsö    N 63º 52,177’  E 023º 10,137’   
 Puisto rannalla koulun vieressä. Hyvä lähtöpaikka ala- ja ylävirtaan. Myös sillan vieressä sopiva lähtöpaikka 
 Park vid stranden nedanför skolan. Bra startplats ned- och uppströms. Vid bron är det också lämpligt att sjösätta.  
25 Nuorisokeskus / Ungdomscentret Villa Elba    N63°52.015 E023°06.119’    www.villaelba.fi  
 Nuorisokeskus. Ruokailu- ja majoittumismahdollisuus. Melomismahdollisuuksia. Järjestää melontaretkiä asiakkaille. 
 Ungdomscenter. Kost och logi. Möjlighet till paddling. Ordnar paddlingsturer för kunder.    
26 Kokkolan Purjehtijat  N63°51,962’ E023°06.187’  www.kokkolanpurjehtijat.fi  
 Kesäravintola Elba 
 Sommarrestaurang Elba   
27 K-PRM Melontakerho/Paddlingsklubb  N63°51.970’ E023°06.138’ www.keskipohjanmaanretkimelojat.net     
 Melontakerho. Hyvä lähtöpaikka    050-5669480 
 Kanotklubb. Bra startplats.   
28 Mustakari   N63º51.894’ E023º07.040’ www.hotelkaarle.fi/mustakari_se.html    
 Purjehdusseura, Kesäravintola 
 Segelförening, Sommarrestaurang   
29 Stockön   N 63º 51.531’ E 022º 46.401 Virve av Panama    
 Hylky 
 Vrak    

30 Kokkola Camping  N63°51.350’ E023°07.005’ www.kokkola-camping.fi  
 Hyvä lähtöpaikka 
 Bra startplats   
31 Vitsar    N 63º51.103’ E023º12.228’    
 Hyvä vesillelähtöpaikka Shell - huoltoaseman takana.  
 Bra sjösättningsplats bakom Shell servicestation.   
32 Inre Bergskär Luodon kalasatama Larsmo fiskehamn, N 63º50.724’ E022º43.015’   
 Virkistysalue, kalasatama. Veneluiska sataman pohjoispäässä. Altis pohjoistuulelle. 
 Laskupaikka myös sataman eteläpuolellla 
 Rekreationsområde, fiskehamn. Sjösättningsramp vid norra ändan av hamnen. Utsatt för nordliga vindar. 
 Det går också att sjösätta vid södra ändan av hamnområdet.   
33 Potti / Påtten    N 63º 50.232’ E 023º 02.590’    
 Pienvenesatama Ykspihlajassa. Uimaranta on hyvä lähtöpaikka. 
 Småbåtshamn vid Yxpila. Bra startplats. Badstranden är bra startplats.  
34 Kalastajakylä Fiskarbyn, Öja   N 63º 50.141’  E 022º 54.082’ www.oja.web.mois.fi  
 Pienvenesatama kesäkahvioineen. Vastapäisen uimalan laiturilta helppo lähtö, kauempana uimarannan oma P-alue. 
 Småbåtshamn vid Cafe´t. Bra att sjösätta vid simstrandsbryggan mittemot. Längre bort simstrandens parkering.  
35 Graftonin muistomerkki Graftonmonumentet N63º50.035’ E022º38.790’ www.larsmo.fi  
 Aseiden salakuljetusalus John Grafton ajoi karille 1905 ja suomalaiset aktivistit joutuivat räjäyttämään aluksen, 
 jotta venäläiset eivät olisi saaneet sitä haltuunsa.
 Fartyget John Grafton med vapenlast körde på grund utanför ön 1905 och sprängdes av finländska aktivister 
 för att det inte skulle övertas av ryssarna.  
36 Autopaikka Bilparkering  N 63º 49.416’  E 022º 59.726’    
 Lähtöpaikka 
 Startplats   
37 Motel Hickarö    N63º49.416’ E022º59.551’ www.hickaro.fi  
 Monipuoliset reittimahdollisuudet ympäristössä. Vesillelähtö rampin tai laiturin kautta. Autopaikkoja on. 
 Vuokrakajakkeja 2 kpl. Yhteys merialueelle sulun kautta. 
 Många ruttalternativ i omgivningen. Sjösättning vid ramp eller brygga. 2 st hyreskajaker. Förbindelse till havet via slussar  
38 Orrskärs Sandviken   N 63º 49.140’  E 022º 38.386’    
 Hyvin suosittu retkikohde Orrskärin länsipuolella. Upeat hiekkasärkät. Hyvä leiripaikka. Altis länsi - pohjoistuulelle. 
 Mycket populärt utflyktsmål vid Orrskärs västra strand. Fina sanddyner. Fina tältningsplatser. Utsatt för N - V vindar   
39 Silta Bro   N63º49.067’ E022º58.745’    
 Yhteys merelle sulkujen (2 kpl) kautta.  
 Nära till havssidan via två slussar.   
40 Flaskskärssanden (Brunos’)  N63°48.948’  E 022°36.573’   
 Hiekkaranta. Useimmilta tuulilta suojaisa  
 Sandstrand mot öster. Skyddat mot de flesta vindar.   
41 Tolvmangrundsviken   N 63° 48,833’ E 022° 35,428’    
 Equity – muistomerkki. Hieno kallioniemi ja hieno uloimman saariston lahti.
 Minnes märke över Equity. Udde med fina klippor och fin vik i allra yttersta skärgården.   
42 Köpmanholmen   N63°48.405’ E022°40.416’ www.larsmo.fi 
 Maihinnousu itäisen puolen laiturilta tai uimarannalta.   
 Landstigning vid brygga östra sidan eller vid simstranden.      
43 Sonamon veneranta Sonamo båtstrand  N63º48.029’ E022º40.879’     
44 Bosund Svennasminne uimaranta simstrand N63º48,137’ E022º51.153’   
 Hästöskataan 7 km, Korsöreniin 3 km. 
 Till Hästöskata 7 km, till Korsören 3 km.   
45 Gertrudin silta (Pohjois Luototie) Gertrudsbron (Norra Larsmovägen), N 63º47.785’ E 022º45.756’     
 Lähtöpaikka, taukopaikka. Rantatien varrella sillan läheisyydessä suuri pysäköintialue. Kelluva laituri rannassa. 
 Vesillemenomahdollisuus laiturilta tai nurmikolta. Yhteys ulkosaaristoon vanhan sillan sulkujen kautta muutaman 
 sadan metrin päässä lähtöpaikasta.  Taidetta Gertrudin sillan alla. 
 Startplats, rastplats. Vid södra ändan av bron finns stor parkeringsplats. Flytbrygga finns vid stranden. 
 Sjösättningsmöjlighet vid bryggan eller på grässlänt söder om. Gamla bron med sluss några hundra meter ifrån ger förbindelse   
 med yttre skärgården. Konstverk under bron 
46 Korsskären   N 63º 47.384’ E 022º 49.208’   
 Maihinnousu itäpuolelta. Hiekkapohja. Hyvät uintimahdollisuudet 
 Landstigning östra sidan. Sandbotten. Bra för ett dopp. 
47 Skatören  Taukopaikka rastplats   N 63º 46,511’ E 022º 56,006’    
 Tilava grillikatos / tupa sopii yöpymiseen. Maihinnousu 200 m etelään. 
 Grillstugan är rymlig, går att övernatta i. Landstigning 200 m söderut.  
48 Kutterudden   N 63º 45,967’ E 022º 46,012’      
 Taukopaikka Kruunupyynjoen suiston saaressa. On grillipaikka, laavu ja vessa. Maihinnousu pohjoispuolelta. 
 Rastplats vid Kronoby Åmynning på deltaholme. Har grillplats, laavu och toa. Landstigning på norrra sidan.   
49 Cronholmenin vanha laivanveistämö, Cronoholmens Skeppswarf 1673-1704 N 63º 46,045’  E 022º56,911’ 
 http://kronobyhembygd.jimdo.com/cronoholmensskeppsvarv.php      
 Maihinnousu parhaiten venelaitureille n. 700 m etelään Kruunupyyn joen itäisellä rannalla. 
 Landstigning lämpligast ca 700 m söderut vid Kronoby Å:s östra strand vid båtbryggor. 
50 Öuran Pidä Saaristo Siistinä  Håll Skärgården ren  N 63º 45.800’ E 022º34.070’  
 Kivinen ranta. 
 Stenig strand.  
 Öuran hiekkaranta, sandstrand N63º 46.117’ E 022º33.718’    
 Luonnonkaunis hiekkaranta itään. Hyvä maihinnousu. 4,5 km luontopolku 
 Naturskön sandstrand mot Ö. Bra landstigning, naturstig 4,5 km    
 Öuran Storviken   N 63º 45.799’  E 022º 33.511’     
 Matala lahti, näköala ulkomerelle. Polku itään hiekkarannalle. 
 Långgrund vik med utsikt över öppet hav. Stig över till Ö sidans sandstrand.    
 Öuran kalastajakylä, fiskestället  N63º45,0 E022º34,3       
 Öuranin eteläkärjessä pieni kalastajasatama ja n.15 metsästäjien majaa, jotka muodostavat kokonaisuuden.
 Ne todistavat alueen kalastuksen satavuotisia perinteitä. 
 Vid Öurans sydspets finns en liten fiskehamn och ca femton jägarstugor, som bildar en helhet. De vittnar om 
 fiskenäringens hundraåriga traditioner i trakten.  
51 Fagernäs venesatama båthamn   N63º44.971’ E022º48.475’                                                                                              
 Hyvä lähtöpaikka 
 Bra startplats      
52 Stora Rummelgrundet  N 63º 44.776’  E 022º 34.684’    
 Itäranta. Hiekkaranta suurine siirtolohkareineen   
 Östra sidan. Sandstrand med stora flyttblock   
53 Hästöskatan    N 63º 44,48’ E 022º 51,52’  www.hastoskatan.com 
 Hyvä lähtöpaikka sekä retkikohde. Kesäravintola. Etäisyydet: Joutsen Camping n. 9 km, Strandis n. 6 km, 
 Hickarö 15 km, Gertruds 9km. Plassen 8 km.  
 Bra startplats och mål för utfärd.Sommarrestaurang. Avstånd: Svanen camping ca 9 km, Strandis ca 6 km, Hickarö 15 km,    
 Gertruds 9 km. Plassen 8 km  
54 Mässkär   N 63º 43.698’ E 022º 34.852’ www.masskar.multi.fi 
 Sopiva maihinnousupaikka salmessa joka erottaa Lilla Mässkärin. Entisellä luotsi- ja merivartioasemalla kesäravintola, 
 majoittuminen ja sauna. Pidä saaristo siistinä - huoltopiste. Grillikatos. Kuivakäymälä. Satamassa luotsielämää esittelevä 
 näyttely. Muita nähtävyyksiä pieni saaristo luotsisaaristotupa, pooki ja vanha luotsitupa, kaikki Venäjän vallan ajalta. 
 Lämplig landstigningsplats finns vid sundet som avskiljer Lilla Mässkär. I fd lots och sjöbevakningsstationen finns sommar-   
 restaurang, inkvartering, bastu. Håll skärgården ren har servicepunkt. Grilltak. Torrtoalett. I hamnen finns en utställning över 
 lotslivet. Andra museala sevärdheter är lilla lotsskärgårdsstugan, båken och gamla lotsstugan, alla byggda under ryska tiden. 
55 Risöhäll Båtklubb   N63°43.579’ E022°42.766’     
 Suojaisa hyvä lähtöpaikka pohjoiseen tai länteen.  
 Skyddad bra startplats för tur Norr- eller Västerut   
56 Ådö kalasatama, fiskehamn  N 63º 43.313’ E 022º 37.734’     
 Kiviset rannat. Karkea sementtiluiska vesillelaskua varten. WC, vesi, saatavissa tuoretta kalaa henkilökunnan ollessa paikalla   
 Steniga stränder. Grovt cementerad sjösättningsramp. WC, vatten, färsk fisk då personal finns på plats.   
57 Strandis / Strandcamping             N 63º 43.069’  E 022º 45.368’ www.strandis.fi 
 Ravintola, kauppa, kalasavustus, sauna leirintäalue. 
 Restaurang, butik, fiskrökeri, bastu, camping.    
58 Furuskär   N 63º 42,591’ E 022º52.394’   
 Itärannalla. Hyvä leiriytymispaikka. 
 Östläge, Bra lägerplats.   
59 Joutsen Camping Svanen Camping N63°42.257’ E022°43.982’ http://pcol.cop.fi/svanen
 Sauna, Botnia Canoen naapuri 
 Bastu, Granne med Botnia Canoe   
60 Botnia Canoe   N63°42.228’ E022°43.982’   
 Kajakkilaituri sopii myös liikuntaesteisille henkilöille. Suojaisat melontareitit, sopivat aloitteleville melojille. Melontareittejä on 
 kaikkiin suuntiin. Villa Svedeniin matkaa 2 km, Lysarholmenin ympärimelonta noin 4 km, Hebenettaan 1,5 km/ 2,5 km, 
 Hästöskataan 8km, Strandikseen 4,5 km. Sulkujen kautta pääsee ulkosaaristoon. 
 Kajakbrygga anpassad även för rörelsehindrade. Farlederna är skyddade för väder och vind, lämpliga för nybörjare. 
 Paddlingsförbindelser i alla vädersträck. Villa Sveden 2 km. Lysarholmen runt 4km. Hebenetta 1,5 km / 2,5 km. 
 Hästöskatan 8 km. Strandis 4,5 km. Genom sluss till yttre skärgården   
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 Lähtöpaikka, Startplats 
 Taukopaikka,  Rastplats
  Nähtävyys, Sevärdhet
  Paikoitus, Parkering
 Laavu, Vindskydd
  Grillauspaikka, Grillplats
 Ravintola, Kahvila, Restaurang, Café
 Käymälä, Toalett 

 Majoittuminen, Inkvartering
 Vesiposti, Vattenpost
  Uimaranta, Simstrand
 Luontopolku, Naturstig
 Näkötorni, Utsiktstorn,
 PSS roskapiste, HSR sopterminal
 Autiotupa, Ödestuga
 Telttapaikka, Tältplats
 Vuokramökki, Hyresstuga
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61 Hebenetta    N 63º 42.044’ E 022º 45.235’    
 Pieni saari. Lysarholmenin ja Tjuvön välissä. Soveltuu liikuntarajoitteisille. Lounaisranta sopii suuremmallekin kajakkimäärälle.  
 Liten ö mellan Lysarholmen och Tjuvön. Anpassad för rörelsehindrade.  Vid SV stranden lämpligt för uppdragning av 
 större antal kajaker. 
62 Papinsaari Prästholmen    N 63º 41.974’   E 022º 47.199’    
 Suosittu tauko- ja telttapaikka aikojen takaa. Telttapaikkoja on. Maihinnousu kallioitten pohjoispuolella. 
 Populär rast- och tältplats  från långa tider tillbaka. Fina bergsklackar, tältplatser längre in på holmen. Landstigning norr om berget. 
63 Stugupaskarn (Storpaskarn) NV  N 63º 41.655’ E 022º 34.747’     
 Maihinnousu saaren koillispuolelta. Hiekkaranta, sopii hyvin uimiseen, telttapaikkoja löytyy. 
 Landstigning NO. Badvänlig sandstrand, tältplatser finns  
64 Pavis     N 63º 41.380’ E 022º 41.448’ www.ssj.nu  
 Kesäravintola. Purjehdusseuran venesatama, sauna. Uimaranta ja Fanta Sea Park lähellä. 
 Melojat voivat käyttää eteläisintä laituria.
 Sommarrestaurang.  Segelsällskapets båthamn, bastu. Närhet till badstrand och Fanta Sea Park. 
 Bryggan längst söderut kan användas av paddlare  
65 Villa Sveden    N 63º 41.111’ E 022º 44.453’     
 Taiteilijakahvila. Maihinnousu uimarannalla. Parkkipaikka tien läheisyydessä. 
 Konstnärscafe’. Landstigning bredvid simstranden. Parkering nära vägen  
66 Plassen Lepplax    N 63º 41,054’ E 022º 51,614’    
 Hummelholmen runt -melonnan lähtöpaikka. Hyvä lähtöpaikka Hästöskataniin tai Furuskäriin. 
 Hyvä rantautumispaikka. Ota huomioon uimarit.    
 Startplats för Hummelholmen runt, Till Hästöskatan, Till Furuskär. Bra lanstigningsmöjligheter. Tag hänsyn om det finns badgäster. 
67 Fänäsnabban Esse / Purmo åars mynning N 63º 40.51’ E 022º 48.96’    
 Maihinnousu voidaan tehdä kallion läntisellä puolella. Aurinkoinen iltamelontakohde. 
 Landstigning på västra sidan om bergknallen. Lämplig som kvällsutflyktsmål. Kvällssol.   
68 Fäbodan Kahvitupa Fäboda Kaffestuga  N 63º 40.166’   E 022º32.849’   www.trendfaboda.fi
 Kesäravintola. Lähtö-/tulopaikka kahvituvan pohjoispuolella. Pohjois- ja länsituulille altis paikka. Autolla ei voi ajaa rantaan asti.  
 Sommarrestaurang. Sjösättning / landstigning vid stranden N om stugan. Utsatt för nordliga och västliga vindar. 
 Man slipper inte med bil ända till stranden. 
69 Kärringhavet, Storfjärden   N63°40.200’ E022°51.000’    
 Kiinnostava ulappa runsaasti kaislikkoa. Tärkeät paikat kanavien yhdistämiä. Kauniita pieniä saaria, joilla paljon lintuja. 
 Intressant fjärd med riklig sävväxt. Kanaler som förbinder viktiga platser. Vackra små fågelrika holmar.   
70 Braxberget    N63º 39.72’ E 022º 46.79’     
 Entinen uimaranta. Sopiva lähtöpaikka Östensön ympärimelontaan. 
 Före detta simstrand. Lämplig startplats för Östensö runt.   
71 Soklothällan, Hällgrund   N63°38.497’ E022°25.005’ Hällgrundet Nykarleby   
 Majakka pohjoispuolella, tunnusmajakka eteläpuolella.  
 Fyr på norra delen, igenkänningsbåk på södra delen.   
72 Pörkenäs Lägergård   N 63º 37.987’   E 022º 30.820’  www.porkenas.net/  
 Hyvä lähtöpaikka puhdistuslaitoksen lähellä, ennen leirikeskukseen menevää ajotietä. Avomerimelonta, Hällgrundiin (Soklothäl len) on matkaa  
 noin 5 km. Tuulelta suojattu järvi Norrfjärden, jonne on matkaa noin 3 km etelän suuntaan, tarjoaa rauhallisemmat melontaolosuhteet niitä  
 toivovalle. 
 Bra startplats nära reningsverket strax före uppfarten till lägergården. Direktkontakt med öppet hav. Avstånd till Hällgrund    
 (Soklothällen) ca 5 km. Möjlighet till paddling om lugnare förhållanden önskas finns vid Norrfjärden ca 3 km söderut 
73 Strömfåran    N 63º 37,528’ E 022º 47,848’    
 Venevalkama ja virkistysalue Lagmansgården-koulukodin kohdalla. Erinomaisessa kunnossa. Grillikatos. Kajakeille sopivat    
 laiturit. Paikoitustilaa rajoite tusti. Sopii Pirilö runt -melonnan lähtöpaikaksi (18 km). 
 Båtstrand och rekreationsplats nedanför Lagmansgården. I utmärkt skick. Bryggor lämpliga för kajaker. 
 Begränsat antal parkeringsplatser. Kan vara startplats för Pirilö runt (18 km)   
74 Torsö lagun, Finnhamn    N63º37.025’ E022º21.849     
 Laguuni, hieno satama 
 Lagun, fin hamn   
75 Grisselören, Socklot   N63º36º809’E022°29.383’    
 Välitön yhteys avomerelle. Vesillelasku rampilta huoltorakennuksen lähettyvillä. 
 Direktförbindelse med öppet hav. Sjösättning vid ramp nära servicehuset. 
76 Bådan båthamn Bådanin venesatama   N63º33.761’E022°27.903’    
77 Tisskärssand    N63º33.380’E022º20.058’     
 Hiekkaranta pitkän ja matalan lahden pohjukassa. Pitkän melonnan jälkeen hyvä teltta- ja taukopaikka. 
 Kovalla länsituulella kovia aaltoja 
 I botten av en lång, grund vik, fin sandstrand.  Bra tältplats. Bra rastplats vid långpaddling. 
 Vid hårdare västvindar brytande vågor.
78  Nålören     N63º32,414’ E022º31,859’ 
 Lähtöpaikka n.1,5 km voimalaitoksen alapuolella, itäisellä rannalla. 
 Startplats ca1,5 km nedanför kraftverket på östra stranden.
79 Stubbenin majakka Stubbens Fyr   N63º31.531’ E022º09.470’    
 Vanha kalastajankylä Vaasan ja Pietarsaaren välisen väylän varrella. Tunnusmajakka saaren eteläpuolella. 
 Entinen luotsiasema ja majakka pohjoispuolella.   
 Gammalt fiskeläge vid farleden mellan Vasa och Jakobstad. Båk på södra ön . F.D. lotsstation och fyr på norra.   
80 Andra Sjön venesatama båthamn   N63º31.142’ E022º27.680’     
 Hyvä lähtöpaikka. Noin 2 km Loppanille. Kesäkahvila. 
 Bra startplats. Ca 2 km till Loppan. Sommartid cafeteria.   
81 Loppan    N63º31.141’ E022º27.711’ http://ssagir.fi/node/4  
 SSÄgirin purjehduspaviljonki ja sauna. Kesäisin sauna on yleisön käytössä 
 På Loppan finns SSÄgirs segelpaviljong och bastu. Bastun är sommartid öppen för allmänt bruk. 
82 Juthbacka kartano herrgård   N63º 30.991’E022º31.488’  www.juthbacka.multi.fi
 Hotelli ja ravintola. Lähtö- ja vesillelaskupaikka sijaitsee ravintolan alapuolella. Melonta mahdollista pari kilometriä myötä   
 virtaan pikkukaupunkimiljöössä, ja vastavirtaan kohtalaisesti virtaavassa vedessä esimerkiksi G. C. von Döbelnin 
 muistomerkille kolmisen kilometriä kaupungin ulkopuolelle.
 Hotell och restaurang. Startplats / sjösättningsplats nedanför restaurangen. För paddling några km nedströms i småstadsmiljö,   
 uppströms i måttligt strömmande vatten till t.ex GC v.Döbelns Monument ca3 km utanför staden.  
83 Brännskata kalasatama fiskehamn, Fiskehamnsvägen Vexala (stadens) N63º29.999’ E022º18.067’    
84 Klubbskatan venesatama Klubbskata båthamn   N63º28.829’ E022º12.944’     
 Hyvä lähtöpaikka Stubbenille. Avomeri. 
 Bra som startplats till Stubben. Öppet Hav    
85 Klippan     N63º28.786’ E022º15.737’ www.slef.fi/klippan/   
 Leirialue. Lähtö- ja taukopaikka. Ruokailu- ja majoittumismahdollisuudet sopimuksen mukaan suurille ryhmille. 
 Sijaitsee Storsandin hiekkarannan lähettyvillä.  Lainelautailijoiden suosikkipaikka. 
 Lägerområde. Startplats och rastplats. Inkvarteringsmöjligheter och mat också för större grupper. Beläget intill populära    
 strandområdet Storsand. Ett av surfarnas favoritställe. 
86 Monäs Hamn venesatama båthamn (Monäsvägen) N63º28.451’ E022º19.811’   
87 Jöusan     N63°25,745’ E022°05,149’       
 Rannat ovat vaihtelevan kallioisia. Lounaispuolella sijaitsevan Västerviken on hyvä maihinnousupaikka. 
 Muinaisjäännöksiä kuten jatulintarhoja (labyrinttejä) ja ryssäuuneja.
 Stränderna är varierande med klippor, block och stenar. På sydvästra sidan, Västerviken går det bra att ta i land. 
 Fornlämningar såsom jungfrudanser (labyrinter) och ryssugnar.  
88 Kantlax hamn venesatama båthamn (Spårasvägen) N 63º24.632’ E 022º17.720     
89 Monå Båthamn Hällan   N63º22.454’ E022º20.891’     

 Perhonjoki,  Perho å
 Perhonjoki saa alkunsa Kyyjärven, Perhon ja Kivijärven pienistä järvistä. Joki laskee Perämereen 
 Kokkolan pohjoispuolella Rödsössä.
 Perho å får sin början från Kyyjärvi, Perho och Kivijärvi små sjöar. Ån rinner ut i Bottniska Viken vid Rödsö norr om Karleby. 
90 Lahnakoski     N63º46,367’E023º19,922’ 
 Päiväretken voi aloittaa Lahnakosken venelaskupaikalta ja päättää Vitsarissa valtatie E8:n varrella olevalle huoltoasemalle.    
 Kosket ovat I-II luokkaa (tulva aikana).
 Sträckan Från Lahnakoski sjösättningsplats till Vitsar servicestation invid riksväg E8 är lämplig som dagstur. Forsarnas    
 svårighetsklass varierar I-II, beroende på vattentillgången 
91  Haapkosken kotus  Haapkoski skydd  N63º47,365’ E023º19,038’
 Kotus sijaitsee Haapkosken rannan läheisyydessä. Kodassa on tulisija penkkien ympäröimänä ja pihapiirissä on tulentekopaikka,   
 istuinpenkit ja käymälä. Melojille merkitty rantautumispaikka kotuksen kohdalla rannassa.
 Skyddet ligger i närheten av Haapkoskis strand. I Kåtan finns en eldstad som omringas av bänkar och på gården finns en läger  
 plats, bänkar och en toalett. För paddlare finns det en märkt landstigningsplats på stranden vid skyddet.
92  Isokosken kota  Storforsens kåta  N63º48,671’ E023º17,34’
 Kota sijaitsee Perhonjoen ympärivuotisen ulkoilureitin (13,2 km) varrella Isokosken länsirannalla. Vanhan voimalaitosraunion    
 vieressä. Kodassa on tulisija ja penkit. Kodan pihapiirissä on tulentekopaikka, puulato, pöytä/istuinpenkit ja kompostikäymälät.   
 Melojille merkitty rantautumispaikka sijaitsee yläjuoksulla 200 metrin päässä kodasta Isokosken niskalla. Jokivarren luonto on   
 poikkeuksellisen rehevää ja monia harvinaisia kasvi- ja eläinlajeja tavataan. Mm. liito-orava ja saukko kuuluvat eläimistöön.
 Kåtan ligger längs Perho ås vandringsled (13,2 km), som är i användning året runt, på den västra stranden vid Storforsen,    
 bredvid ruinen av det gamla kraftverket. I kåtan finns en eldstad samt bänkar. På kåtans gård fins en lägerplats, vedskjul, 
 bord/ bänkar och kompostdass. För paddlare finns det en märkt landstigningsplats 200 m uppströms från kåtan vid foten av   
 Storforsen. Flodstrandens natur är exceptionellt frodig och många sällsynta växt- och djurarter påträffas bl.a flygekorren och   
 uttern är del av faunan

 Alavetelin sisävesistö  Nedervetil insjösystem
93 Paasila    N63º41.696’ E023º26.834’   
 Alavetelin ”sisävesistöstä” kiinnostuneelle sopiva vesillelaskupaikka löytyy Paasilasta. 
 Lämplig sjösättningsplats finns vid Paasila för den som vill utforska “insjösystemet” i Nedervetil.
94  Kaitfors     N63º41.453’ E023º24,502’ 
 Kaitfors-kosken kohdalla lähellä voimalaitosta sopiva maihinnousu. Tuulensuoja ja käymälä.   
 Vid Kaitforsen intill Kraftverket lämplig landstigning, där finns vindskydd och toalett 
   
 Teerijärven melontareitti  Terjärv paddlingsled, www.kortjärvi.fi  (tilaa kartta, beställ karta 050 776033)
 Reitin kokonaispituus 42 km. 
 Vaihtoehto1. Furu - Teerijärven keskusta, 20 km. 
 Vaihtoehto 2. Teerijärven keskusta - Aspfors, 15 km 12 koskea,    
 8 taukopaikkaa, 16 siltaa.
 Hela ledens längd 42 km. 
 Alternativ 1. Furu - Terjärv centrum, 20 km. 
 Alternativ 2. Terjärv centrum - Aspfors 15 km. 12 forsar, 
 8 rastplatser, 16 broar   
96 Furu     N63°26.525’ E023°36.402’      
97  Terjärv centrum    N63°33.081’ E023°30.166’     
98 Aspfors, Kolam    N63°34.335’ E022°21.637’

 Ähtävänjoki  Esse å  www.essnature.com
99  Kattilakosken voimalaitos Kattilakoski kraftverk  N 63°28,205’  E 23°18,537’.
 Suosittu lähtöpaikka eniten käytetylle melontareitille Kattilakosken ja Björkforsin välillä (16 km). Ssuhteellisen helppo    
 kanoottien vesillelaskupaikka sijaitsee n. 70 metriä voimalaitoksen alapuolella joen vasemmalla rannalla
 Populär startplats för den mest frekventerade rutten mellan Kattilakoski och
 Björkfors (16 km). Relativt lätt att sjösätta kanoterna ca70 meter nedströms kraftverket på vänstra sidan om ån.

100 Hjulfors    N63° 29.866’ E 23° 17.41’   ..  
 Suosittu lähtöpaikka kosken alapuolella (varsinkin niille jotka eivät halua tai uskalla laskea koskea) 
 Populär startplats nedanför forsen (i synnerhet för dem som inte vågar eller vill fara genom forsen)    

Dickens     N 63°31,782’  E 23°16,495’.   .
 Välittömästi Sävistråkan yläpuolella. 
 Strax övanför Sävistråkan

101 Heimforsen    N63°31.395’ E23°11.729’   .
 Yleinen uimaranta, keskeisellä paikalla Lappforsin kylässä. 
 Allmän simstrand, centralt beläget i Lappfors by. 
102 Oxhålsforsarna    N 63°33,008’  E 23°10,022’.
 Penkeillä varustettu grillipaikka koskien yläpuolella joen vasemmalla länsirannalla. 
 Edempänä 500 m myötävirtaan joen itäisellä rannalla on hieno laavu ja grillipaikka. 
 Grillplats med bänkar ovanför forsarna på västra sidan,
 Längre nedströms 500 meter på östra sidan om ån finns ett fint vindskydd och grillplats.
 Starusstråka,     N 63°33,988’  E 23°9,723’.
 Komea tuulensuoja ja grillipaikka, joka sijaitsee piilossa louhintakivistä tehdyn vallin takana joen itärannalla, 
 Ståtligt vindskydd och grillplats, ligger undangömt bakom en sprängstensvall på östra sidan om ån.

103 Värnumin Silta Yli-Ähtävällä Värnum Åbro Överesse N63°35.606’ E023°9.933’  ..  
 Lähtö- ja taukopaikka sillan vieressä Värnumiaasä. Vaivaton kanoottien lasku. 
 Start- och rastplats invid åbron i Värnum. Lätt att sjösätta kanoterna.
104 Solhagan lomamökit    N 63°36,808’  E 22°59,787’.  www.solhaga.fi
 sijaitsevat Punsarforsenin yläpuolella 
 Solhaga semesterstugor finns uppströms från Punsarforsen. Kanoter kan hyras.

Purmonjoki Purmo å
Joki muodostuu Pohjoisesta ja Eteläisestä Purmonjoesta, jotka yhtyvät Forsbyssä, minkä jälkeen joki laskee Ähtävänjokeen välittömästi alitet-
tuaan Kolpintien (tie 68). Purmonjoki on melontakelpoinen runsasvetisenä aikana, eli keväällä ja kesäisin runsaiden sateiden jälkeen. Joessa 
on muutamia patoja, jotka on ohitettava maitse. Osa koskista voi olla hankalia, mikä edellyttää jonkin verran melontakokemusta tai kokeneen 
melojan mukana oloa. Korkean veden aikaan voi joidenkin siltojen alituskorkeus olla matala.
Purmo å består av Norra ån och Södra ån. I Forsby förenas de för att sedan ytterligare förenas med Esse å strax efter att de passerat Kållbyvä-
gen (väg 68). Purmo å är paddlingsbar då vattentillgången är riklig. Dvs på våren och efter rikliga regn sommartid. På några ställen finns dammar 
vilka bör passeras landvägen. Endel forsar kan vara rätt så knepiga, därför bör man ha en viss vana eller ha med sig en van paddlare då man tar 
sig an Purmo å. Vid högvatten kan det vara ”lågt till tak” under vissa broar.

Pohjoinen Purmonjoki ”Norrån”
Pohjoista Purmonjokea pidetään melontaystävällisempänä. Se on koskematon, ja hyvällä onnella siellä voi nähdä saukkoja. 
Norrån anses som den paddlingsvänligare delen. Orörd. Har man tur kan man få syn på uttrar.

105 Melonta voidaan aloittaa. Ålandsforsenista  N 63°28,983’  E 23°9,251’ 
 Lappforsin tien varrelta, missä on myös pysäköintipaikka. 
 Paddling kan börja vid Ålandsforsen vid Lappforsvägen. Parkeringsplats finns. 
106 Finnvist     N63º29,123’ E023º5,84’ 
 Kaunis alue. 
 Ett fint område.

Eteläinen Purmonjoki Södra ån
Joki on perattu ja siitä syystä varsin hyvin ennakoitavissa. 
Ån är rensad och därmed rätt så förutsägbar. 

107 Vilobackan pysäköintialue  Vilobacka parkeringsområde N 63°22,587’  E 23°2,983’ 
 on sopiva lähtöpaikka. Täältä alkaa myös vaellusreitti Ilvestuvalle ja Ilveskivelle. 
 Vilobacka parkering är en lämplig startplats, där börjar också vandringsleden Lostugan – Lostenen.
 Edeforsen,     N63º25,829’ E023º3,343’ 
 Sijaitsee hautausmaan lähellä. 
 Nära gravgård.
108 Toinen sopiva lähtöpaikka voi olla Långforsen (reilu 1 km) N 63°27,582’  E 23°2,549’. 
 Koski voi olla melko hankala, mutta sitä kuitenkin pidetään joen kauneimpana kohtana.
 Annan lämplig startplats kan vara Långforsen (drygt 1 km). Kan vara rätt så knepig. Anses som vackraste stället på ån.
 Lassfolkin kylässä on 1900-luvun museo.
 Vid Lassfolk finns ett 1900 – tals museum.  N63º28,435’ E023º1,131’
 Vanhan vehnämyllyn vieressä on pato. Vid en f.d. vetekvarn finns en damm N 63°29,859’  E 23°0,11’.
109 Stinasholmarna  (Úffes mat&cafe´,www.uffes.fi) N63º30,688’ E022º58,19’. 
 Joessa on tällä kohtaa myös pato. Pudotuskorkeuden kerrotaan olevan neljän metrin luokkaa. 
 Här finns en damm. Fallhöjden lär vara 4 m
 Åliden kotiseutumuseo hembygdsmuseum N63º31,628’ E022º57,161’ 
 Sijaitsee Purmon keskustan läheisyydessä. 
 Finns i närheten av Purmo centrum.
110  Gälenforsen (Kvarnforsen)    N63º32,702’ E022º54,675’ 
 Kosken rannat ovat korkeat. Lähistöllä on entinen sikarilaatikkotehdas.   
 Har höga stränder. I närheten finns f.d. cigarrlådefabrik.

 Purmonjoki Purmo å
111  Pövsforsen on kaunis paikka pohjoisen ja eteläisen joen yhtymäkohdan alapuolella. Joessa on pato kohdassa 
 N 63°34,253’ E 22°52,707’. Koskessa olevaan saareen kerrotaan haudatun venäläisiä. Pövsforsenin jälkeen joessa ei ole mainittavia koskia.
  Vackert ställe efter att norra och södra delarna förenats.  Damm N63º34,253’ E022º52.707’. Ryssar lär vara begravda på ön.     
 Efter Pövsforsen finns det inga forsar att tala om.

Uudenkaarlepyynjoki / Lapuanjoki Nykarleby älv / Lappo å

Melontaretken voi aloittaa useasta paikasta joen yläjuoksulla, esimerkiksi Voltista, Lapualta tai jopa Kuortaneelta!
Jepualla Lapuanjoen rannat ovat korkeita ja jyrkkiä, mistä syystä kanootin vesillelasku tai maihinnousu voivat olla melko vaikeita. Toisaalta sy-
vässä uomassa voi nauttia rauhallisesta jokimaisemasta. Jepualla on tusinoittain koskipaikkoja, joissa voi kokea vauhdin hurmaa korkean veden 
aikana, mutta kivisinä ne ovat joskus vaikeakulkuisia matalan veden aikana. Itäisen ja läntisen jokiuoman väliin jäävän Holmenin ympärimelonta 
on haastava (7 + 7 km). Silvastista alajuoksulle päin melonta sujuu rauhallisesti.
Paddlingsturen kan starta  uppströms på flera ställen, t.ex. i Voltti, Lappo, eller Kuortane!
Älvbranterna i Jeppo är höga och branta i jämförelse med resten av Lappo å. Det betyder att det är rätt svårt att sjösätta kanoter och att 
landstiga. Å andra sidan får man njuta av en rofylld värld djupt nere i älvfåran. I Jeppo finns ett dussintal forsar som ger god skjuts vid högvat-
ten, men som är steniga och ibland svårforcerade vid lågvatten. Paddling runt Holmen är en utmaning (7+7 km). Från Silvast till Nykarleby är 
paddlingen en lugn färd medströms.

 Itäinen jokiuoma Östra fåran

112 Tollikkosforsen,    N 63°22,051’ E 22°41,704’ 
 Jatkuu Gunnarsforsen-koskeen. Näiden kahden yhteinen pituus on 1,2 km, ja pudotuskorkeus 5 m. Luonnonuoma joen oikeassa   
 reunassa. Vesillelasku tapahtuu kosken yläpuolella, missä on mahdollisuus valita myös läntinen joenuoma. Merelle n. 25 km.

Nimi namn           Koordinaatit Koordinater           Symbolit Symboler Nimi namn           Koordinaatit Koordinater           Symbolit Symboler
 Tollikkosforsen övergår i Gunnars-forsen, vilket gör att de två tillsammans är 1,2 km med en fallhöjd på 5 m. Naturfåran längst   
 t.h. Sjösättning ovanför forsen ger valmöjlighet även för den västra ågrenen. Till havet ca 25 km.
 Gunnarsforsen,    N 63°22,358’ E 22°41,802’
 Kvarnforsen,    N 63°22,838’  E 22°41,483’
113 Jungarforsen,    N 63°23,248’  E 22°40,771’ 
 Maihinnousu mahdollinen oikealla rannalla. 
 Landstigning möjlig på högra stranden.
 Grötasforsen,    N 63°23,859’  E 22°39,811’
 Lyhyt, padon kaltainen pinnankorkeuden muutos. Maihinnousu mahdollinen vasemmanpuoleisella rantatöyräällä.
 Kort, dammliknande nivåtrappa. Möjlighet att landstiga på västra brinken.
114 Silvastforsen,    N 63°24,317’  E 22°38,868’     ..
 Patorakenteissa mahdollisesti törröttäviä betonirautoja. Kosken yläpuolella hyvä lähtö- ja rantautumispaikka. Palvelutarjontaa,   
 kahvila/pizzeria 450 m etäisyydellä. Kosken kupeessa vanha mylly. Ilmoittautuminen tontin omistajalle etukäteen, puhelin    
 +358(0)6 7811 345.
 I dammen ev. spretande betongjärn. Bekväm start- och landningsplats ovanför forsen. Viss tillgänglig service. Till kafé/pizzeria   
 450 m. Gammal kvarn vid forsen. Meddela tomtägaren på förhand, +358 (0)6 7811345.

 Läntinen jokiuoma Västra fåran

115 Keppoforsen,    N 63°22,535’  E 22°40,598’ 
 jatkuu Lavastforseniin. Yhteinen pituus >1 km. 
 Övergår i Lavastforsen. Tillsammans blir forsmiljön >1 km.
 Lavastforsen,    N 63°22,961’  E 22°40,257’ 
 Sandbersforsen,    N 63°23,639’  E 22°39,255’ 
116 Kiitolaforsen,    N 63°23,833’  E 22°36,414’ 
 Voimalaitoskanava vasemmalla. Kraftverkskanalen til
117 Kaukosforsen,    N63°25,816’ E022°36,414’  (I) 
 Sijaitsee Holmenin alapuolella  Lassilan riippusillan alapuolella, n. 1 m. Helppo.    
 Finns nedanför Holmen nedanför Lassila hängbro, ca 1 m. Lättforcerad.

 Melontakelpoisia sisäjärviä Paddlingsbara  insjöar

118 Selesharju Seljesåsen    N63°41.863’ E023°31.602 www.seljes.fi  .  
 Paikkakunnan kolmesta harjusta on Seljesåsen tunnetuin. Seljesiä ei turhaan ole kutsuttu Keskipohjanmaan Punkaharjuksi. 
 Seljesistä löytyy arvaamattomia mahdollisuuksia parhaaseen erämaatyyliin.   
 1 av byns 3 åsar. Seljesåsen är vida känd. Seljesåsen, som också kallas för Österbottens Punkaharju, gör skäl för sitt namn. 
 Seljesåsen kan erbjuda på oanade upplevelser i bästa vildmarksstil)
119 Maggien kahvila-ravintola Maggies Bar Emet  N63°37.535’ E023°25.444  www.maggiesrestaurant.net   .. 
 Kahvila-ravintola pienen melontakelpoisen järven rannalla. 
 Bar invid liten paddlingsbar sjö
120 Sexsjön. Yleinen kylpyranta. Allmän badstrand N63º28,322’ E022º9,874’ 
121 Narssjön. Yleinen kylpyranta. Allmän badstrand N63º24,47’E023º10,387’
122 Ullavanjärvi    N63º38,831’ E024º1,523’
 Ullavanjärvi, mielenkiintoinen järvi 113 m merenpinnan yläpuolella. Joillakin rannoilla penkereitä joilla voidaan ajaa autolla. 
 Intressant sjö 113 m över havsytan. Vägförseddda  vallar vid endel stränder. 
 Haapalan ranta    N63°38,834’ E024°01,527’ 
 Sopiva lähtöpaikka. Lämplig startplats.
 Koirakari    N63°38,765’ E024°03,727’ 
 Järven keskellä  olevalla saarella on kota, hyvä taukopaikka. 
 Mitt på sjön finns en holme med kåta, bra rastplats.
123 Venetjoen tekojärvi 
 Järven länsipuolella on 7 m:n korkuinen penkere.
 Västra stranden är försedd med vall som är upp till 7 m hög.
 N 63°32,270’ E024°11,394’ Pohjoiseen, 900 m Venetjärventien päädystä on kota ja veneranta, hyvä lähtöpaikka.
 Norrut, 900 m där Venetjärventie slutar finns en kåta och båtstrand, bra startplats.
 N63°30,218’ E024°19,464’ Laavu venerannalla. Sopiva taukopaikka. Båtstrand med vindskydd. Lämplig rastplats.

Ruokailupaikkoja melonta–alueilla:
Matställen vid paddlingsområden:
1 Katiska- Baari, Ohtakari satamassa 040-8488235 ja Vattajanniemen uimarannan grilli 
5 Cafe´Restaurant Tankar tel. 044-7809139
25 Restaurang Cafe´Elba 06-8313400
26 Ravintola, restaurang Elba, Kokkolan Purjehtijat 044-2845065/ 06-8312711
28 Mustakari kesäravintola, sommarrestaurang  06-8266111
30 Kokkola Camping Cafe´  06-831400
33 Ravintola, Restaurang Pasaati, Potti, Påtten 044-2845065
34 Öja Cafe´ Bryggan, kesäravintola, sommarrestaurang, 06-8340100
37 Hickarö, kesäravintola, sommarrestaurang, 06-8220203
42 Köpmanholmen, kesäravintola, sommarrestaurang, 044 7217329
53 Hästöskatan, kesäravintola, sommarrestaurang, 06-8345551
54 Mässkär kesäravintola, sommarrestaurang 06-7294092
57 Strandis, ravintola, restaurang, 06-7285151
59 Joutsen Camping, Svanen Camping, 06-7230660
64 Pavis kesäravintola, sommarrestaurang, 040-583 4700
65 Villa Sveden, kesäkahvila, sommarcafe, 050- 3543172
68 Fäboda Kahvitupa Kaffestug, 050-0265780
72 Pörkenäs leirikeskus, lägergård, (beställ) 050-0 369690
80 Kahvila Tullmagasinet Café, Andra sjön 044-2540858
82 Juthbacka Kartano Herrgård 06 7220677
85 Leirintäalue Klippan, Lägerområdet, (tilaus beställ) 050-5255022
118 Seljes Camping 040-9692524
119 Maggies Grillcafe´ 040-7780032

Majoitus: melonta-alueiden leirintäalueet, hotellit, mökit.
Inkvartering: camping, hotell, stugor vid paddlingsområden.
5 Tankar 044-7809139
25 Villa Elba 06-8313400
37 Hickarö 06-8220203
42 Köpmanholmen 044-7217329
53 Hästöskatan 06-8345551
54 Mässkär 06-7294092
57 Strandis Strandcamping 06-7285151
59 Joutsen Camping, Svanen Camping, 06-7230660
72 Leirintäkeskus, Pörkenäs Lägergård, 0500-369690
82  Juthbacka Kartano Herrgård 06-7220677
85 Leirintäalue Klippan lägerområdet  050-5255022
104 Solhaga lomamökit semesterstugor 050-5963355
118 Seljes Camping 0443002166

Kanoottikerhot / Kanotklubbar
Ota yhteyttä koskien kursseja, vuokrauksia, retkiä jne. 
Ta kontakt angående kurser, uthyrning, utfärder mm
60 Botnia Canoe www.botniacanoe.fi 
kurssit, vuokraus retket kurser, uthyrning, utfärder 050-3724475
27 Keski-Pohjanmaan Retkimelojat 
 www.keskipohjanmaanretkimelojat.net 

Kanootti-/ kajakkivuokraus, myynti:
Kanot-/kajakuthyrning försäljning:
FB Marine. 044-5363911
Myynti, vuokraus / Försäljning, uthyrning
Navitek. 044-5123477 
Myynti, GPS/ Försäljning, GPS
Charger Composite. 06-8317950
Myynti, valmistus / Försäljning, tillverkning
JTB: 06-7231394 
Melontavarusteet Paddlingstillbehör 
Essnature 050-5939536
Järjestää retkejä ja vuokraa kanootteja. 
Ordnar paddlingsturer och hyr ut kanoter
25 Nuorisokeskus, Ungdomscentret Villa Elba.  06-8313400
Järjestää melontaretkiä ja kursseja. Ordnar padddlingsturer och kurser.
ProDiving 040-0165285 asusteita, dräkter
Kronoby folkhögskola 06-8345917 
kouluttaa oppaita, utbildar guider

Nimi namn           Koordinaatit Koordinater           Symbolit Symboler.. SymbolitSymbolförklaringar
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Yleiskartta Melonta - Översiktskarta Paddling

OHJEET PUOLUSTUSVOIMIEN ALUEELLA LIIKKUMISEEN
1. Vaara-alueelle meno ammuntojen aikana on kielletty (merkitty karttaan).
2. Ennen alueelle menoa tulee selvittää etukäteen, onko ampumaharjoituksia menossa.
- varoilmoitukset: internet, radio, txt-tv, paikallinen lehdistö, varoitustaulut (3 vrk ennen).
- lisätietoa ampuma- ja harjoitusalueesta puh. 0299442190
3. Vaara-alueen halki kulkeminen on mahdollista ammuntojen taukojen aikana, mutta siitä on sovittava 
AINA erikseen varoupseerin kanssa puh. 0299442191.
4. Rantautuminen maalialueen kohdalla on kielletty. Alue merkitty liitetyillä varoituskylteillä.

ANVISNINGAR OM VISTELSE PÅ FÖRSVARSMAKTENS OMRÅDE
1. Tillträde förbjudet på skjutområdet under skjutningar (markerat på kartan).
2. Före man träder in på området bör man ta reda på om skjutövningar pågår.
- skjutvarningar: internet, radio, text TV, lokala pressen, varningstavlor (3 dygn på förhand)
- tillägsuppgifter för skjut- och övningsområdet tel. 0299442190
3. Det är möjligt att passera skjut-området under pauserna i skjutningarna, men om detta måste ALLTID 
avtalas separat med säkerhetsofficeren, tel 0299442191.
4. Det är förbjudet att ta iland vid målområdet. Området är utmärkt med bifogade varningsskyltar.

y
Julkaisulupa nro 167/MML/11

Jokamiehenoikeus ja melonta
Hyvä perussääntö on ”älä häiritse, älä tuhoa”. Voit meloa lähes missä tahansa ja 
voit olosuhteet huomioiden telttailla muiden mailla (korkeintaan pari vuorokautta). 
Jätä sopiva välimatka kesämökkeihin ja muihin rakennuksiin. Lintujen pesimistä ei 
saa häiritä, joten vältä rantautumista luodoille ja lintujen pesimäsaariin pesimisen 
ajankohtana 15.4.-31.7. Levähdä mieluiten paikoissa, jotka ovat levähtämistä varten 
osoitettuja. Älä melo liian lähelle lintujen poikueita, jotta poikue pysyy yhdessä – 
muutoin on vaarana, että eksyneet poikaset jäävät lokkien ja muiden petolintujen 
saaliiksi. Älä jätä jälkeesi merkkejä käynnistäsi, vaan vie roskat mennessäsi. Älä 
pysäköi yksityisille parkkipaikoille esim. venesatamissa.

Allemansrätt och paddling
En bra grundregel är att att ”inte störa eller förstöra”. Du kan paddla nästan var 
som helst. Du kan tälta förhållandevis fritt på annans mark (högst ett par dygn), håll 
tillräckligt avstånd  från bebyggelse och sommarstugor. Det är förbjudet att störa 
fåglarnas häckning. Undvik att ta i land på små holmar och fågelskär under fåglarnas 
häckningstid 15,4 – 31.7. Använd helst en i ordningställd  rastplats. Undvik att 
paddla för nära fågelkullar eftersom de då lätt skingras och kan bli byte för trutar 
och rovfåglar. Lämna inga spår efter dig, ta skräpet med dig hem.  Uppta inte privata 
parkeringsplatser vid t.ex. båthamnar

 
 
 

©

Koordinaatit ovat WGS84/EUREF-89 –järjestelmän mukaiset. Kartan tiedot ovat vuodelta 
2010. Emme vastaa mahdollisista muutoksista tai epätarkkuuksista. Tämä melontakartta ei 
korvaa virallista merikarttaa! 

Koordinater är noterade enligt WGS84/EUREF-89 -systemet. Uppgifterna på denna karta 
baserar sig från 2010 och kan innehålla inexaktheter och uppgifter som föråldras. Denna karta 
ersätter inte sjökort!
          Mittakaava Skala 10km

Pienvenesatama,  Småbåtshamn
Kalasatama,  Fiskehamn
Vierasvenesatama Gästhamn

... Taukopaikka Rastplats 

Lähtöpaikka Startplats   
 

..

MELONTA JA JÄRJENKÄYTTÖ
Turvallisuus- ja mukavuussyistä on hyvä meloa ryhmissä. On suotavaa, että ryhmässä 
on mukana ainakin joku kokenut meloja - kokemattomille, epävarmoille ja aloitteleville 
suositellaan melontakurssille osallistumista. Vältä vilkkaita veneilyväyliä ja anna 
muiden tietoon matkasuunnitelmasi. Jos suunnittelette reittiä isompien vesien poikki 
tai ulkosaaristoon, täytyy ennakkoon muistaa huomioida mm. säätilan vaihtelut ja 
melojien kokemus. 
 
Pidä aina kelluntaliivi yllä meloessasi ja pidä huoli siitä, että näyt muille! Muu tarvittava 
varustus: suojapeite, pumppu, uimuri tai koho, kompassi, ajan tasalla oleva kartta, 
vesitiiviissä suojassa oleva matkapuhelin, jonka saa nopeasti käsille, ylimääräinen 
vaatekerta vesitiiviisti pakattuna sekä riittävästi nestettä ja ruokaa. Jollakin 
ryhmästä tulisi olla mukanaan vara-airo, hinausköysi ja ensiapuvälineet. Tärkeintä 
on, että melojilla on koko retken ajan ja joka tilanteessa terve maalaisjärki tallella! 
Hätätapauksessa soita 112 tai meripelastuksen hätänumroon 02041000.

PADDLINGSVETT
För säkerhet och trevnad är det bäst att paddla i grupp. Det är bra om någon i gruppen 
är erfaren paddlare. Åt oerfarna osäkra eller nybörjare rekommenderas att deltaga i 
paddlingskurs.
Undvik livligt trafikerade farleder. Lämna alltid ett färdmeddelande. Då rutter över 
större vatten eller utomskärs görs upp bör man ta hänsyn till väderlek och deltagarnas 
erfarenhet. Ha alltid flytväst på då du paddlar. Se till att du syns. 
Övrig utrustning: kapell, pump, flottör, kompass och aktuell karta, telefon vattentätt 
och nära till hands, extra omgång kläder vattentätt packade, tillräckligt med vätska och 
mat. Någon i gruppen kan ännu ha reservpaddel, bogserlina och första hjälp. 
Viktigast av allt är sunt förnuft i alla lägen!
Vid nödsituation ring 112 eller sjöräddningens alarmnummer 02041000.

 
 
 

Yleiskartta - Översiktskarta

Melonta - Paddling  

Kokkola - Kruunupyy - Luoto - Pedersöre - Pietarsaari - Uusikaarlepyy
Karleby - Kronoby - Larsmo - Pedersöre - Jakobstad - Nykarleby

www.7siltaa.com
www.7broar.com

004762

Projekti ”Melonta 2010-2011” kehittää melontamahdollisuuksia 7 Sillan Saariston alueella.
Projekt ”Paddling 2010-2011” utvecklar paddlingsmöjligheter i 7 Broars Skärgårds område.

Tämän voit kokea 7 Sillan Saaristossa
 
7 Sillan Saaristo - Uudenkaarlepyyn Kantlaxista Kokkolan Ohtakariin ulottuva alue tarjoaa erinomaiset 
mahdollisuudet melontaan. Melontaa suojaisissa sisävesissä, kapeissa salmissa, joissa ja järvissä, mutta myös 
karussa ulkosaaristossa. Kesämökkirakennusten suuresta määrästä huolimatta melojillekin on tilaa rantautua 
ja yöpyä mökissä, teltassa tai tuulensuojassa. Poukamien suojista löytyy uimiseen soveltuvia hiekkarantoja. 
Kesäravintoloiden mielikuvitusrikkaat menyyt tekevät melontareissusta vaikkapa gourmet -retken. Historiasta 
kiinnostuneet löytävät mielenkiintoisia käyntikohteita, joista esimerkkeinä Graftonin monumentti, Equity jne.

7 Sillan Saariston alueella voit vuokrata kajakkeja, osallistua melontakursseille ja tehdä opastettuja 
melontaretkiä. 
Melontakarttaa työstetään parhaillaan ja se on valmiina vuoden 2011 aikana. Seuraa työn edistymistä sivulta 
www.7siltaa.com 

7 Sillan Saaristomelonta järjestetään yleensä heinäkuun ensimmäisenä viikonloppuna. Melontareitti kulkee 
Kokkolasta Pietarsaareen.

Kilpailuja: Lysarholmenin ympärimelonta (4 km) touko- ja syyskuussa.
Extrem -melonta: 
-          Surfausta esim. Ohtakarilla ja Uudenkaarlepyyn Isollahiekalla. 
-          Jäidenlähtösafari kokeneille melojille. Ajankohtana on jäiden lähdön aikana huhti-toukokuussa.
Artipelago -taidetta siltojen alla,”peilikuvia”.  www.7siltaa.com/artipelago

Detta kan du uppleva i 7 Broars Skärgård

7 Broars Skärgård – området som sträcker sig från Nykarleby (Kantlax) till Karleby (ohtakari) ger utmärkta 
möjligheter för paddling. I skyddade insjövatten, smala sund, i älvar och åar men också  paddling i en karg yttre 
skärgård. Trots sommarstugebebyggelse finns det rikligt med rastplatser också lämpliga för övernattning i stuga, 
tält eller vindskydd. Här finns badvänliga sandstränder i skyddade vikar. Sommarrestauranger med fantasifulla 
menyer utspridda på lämpligt paddlingsavstånd kan göra paddlingen till en gourmet-utflykt. Är man historiskt 
intresserad kan man uppsöka intressanta platser som Graftonmonumentet, Equity mm
På området 7 Broars Skärgård kan man hyra kajaker man kan också delta i kurser och göra guidade utflykter.
En paddlingskarta i lämplig skala förfärdigas 2011 Följ med arbetet i www.7broar.com

7 Broars Skärgårdspaddling, vanligtvis första veckoslutet i juli. Paddling mellan Karleby och Jakobstad
Tävlingar: Lysarholmen Runt (4 km) i maj och september.
Extrempaddling: 

- Surfing vid t.ex. Ohtakari och Storsand Nykarleby. 
- Islossningssafari för erfarna paddlare. Vid islossningstiden april maj 

Artipelago – konst under broarna ”spegelbilder”  www.7siltaa.com/artipelago
 
 
 


